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Willkommen in Trier! Bienvenue à Trèves !
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Die Charta der Großregion
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Jährliche Konferenz für Hochschulwesen undForschung in der Großregion
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Heutiges Programm
„Good Fences Make Good Neighbours“?Die grenzüberschreitende wissenschaftliche Kooperation: ein Modell für Europa

14:30 bis 14:50
Key-note: Wegweisende und visionäre grenzüberschreitende wissenschaftliche Kooperation
14:50 bis 16:15
Runder Tisch: Welche Zukunft hat die grenzüberschreitende Zusammenarbeit in der Hochschulbildung und
Forschung in Europa? mit Austausch mit dem Publikum
16:15 bis 17:00
Bekanntgabe der ausgezeichneten Projekte des Förderinstrumentes „Interregionale Forschungsförderung“



La coopération scientifiquetransfrontalière pionnière etvisionnaireLe cas d’étude franco-allemand

Par Birte Wassenberg
Dynamiques EuropéennesLaboratoire

Université de Strasbourg
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Plan

1 | Introduction: les espaces
2 | Histoire de la coopération scientifique
3 | Le Rhin supérieur
4) La Grande Région
4 | Conclusion, obstacles et défis
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Les coopération universitairesdans la Region du Rhin supérieuret la Grande Région: les espaces
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Introduction
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1 | Deux espaces de coopérationscientifiques très dynamiques
2 | L’espace du Rhin supérieur: unecoopération franco-germano suisse
3 | La Grande Région: une coopération entrela France, l’Allemagne, le Luxembourg et laBelgique
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Universités membres d’EUCOR-Le Campus européen

Source :https://www.eucor-uni.org/nous-connaitre/universites-membres/

https://www.eucor-uni.org/nous-connaitre/universites-membres/
https://www.eucor-uni.org/nous-connaitre/universites-membres/
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Université de la Grande Région
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Source :https://www.dfhi-isfates.eu/fr/a-propos-de-lisfates/cooperations-internationales/universite-de-la-grande-region/
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L’histoire de la coopérationscientfique depuis 1945: unechronologie
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Histoire de la coopération scientifique
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1 | Des coopérations anciennes dans lecadre de l’histoire de la coopérationtransfrontalière depuis 1945
2 | 1963 Rhin supérieur
3 | 1980 Grande Région
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Chronologie Rhin supérieur

1963 : Regio Basiliensis 1977 : Courstransfrontaliers
1985 :LancementREKLIP 1989 EUCOR 1992 Groupe detravail CRS

2011 :Offensivesciences 2017 EPICUR
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Chronologie Grande Région
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L’exemple du Rhin supérieur
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1
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1 | Une culture rhénane favorisant lacirculation des idées
2 | La longue durée des relationsscientifiques
3 | Une profondeur historique qui peut êtreretracée jusqu’au temps du humanismerhénan
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Manuskript zur Trauerfeier am11.04.1969 in der Martinskirche, Basel1969 (Broschüre UB Basel)

Hans AnnaheimProfesseur et directeur del’institut de Géographie del’université de Bâle (1961-1971)

Staatsarchiv Basel-Stadt, BSL 1013 2-441(Foto Hans Bertolf)

Max ImbodenRecteur de l’université de Bâle(1963-1964)
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Source : https://unigeschichte.unibas.ch/akteure/kampf-um-mitbestimmung/index.html
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Réforme de l’Université suisse
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Le militantismescientifiquetransfrontalier
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Hans-Dirk Flury ; Universitätsarchiv Freiburg ; 19/10/1989 ; signature de la conventionEUCOR - https://www.eucor-uni.org/nous-connaitre/histoire-de-la-cooperation/
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Coopérationscientifique dansl’espace rhénan: lesévolutions plusrécentes
18
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Acteurs du pilier sciences de la RMT

Source : https://science.rmtmo.eu/cartographie/
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mise en ligne 18 janvier2021
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EPICUR – Université européenne

Source : https://www.uha.fr/fr/international/epicur-universite-europeenne.html
21
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EPICUR – Université européenne

Source : https://www.uha.fr/fr/international/epicur-universite-europeenne.html
22
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- EPICUR lie 7 universités européennes etrépond à une demande de la Commissioneuropéenne
- Avec EPICUR, l’université de Strasbourgdépasse le cadre transfrontalier de lacoopération scientifique
- EUCOR et EPICUR: complémentaire ouconcurrentiel?
- Faut-il une coopération transfrontalière deproximité ou une coopération européenneplus large?
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La Grande Région:une coopération plusrécente et plusintégratrice
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L’université de la Grande Région

Source : https://science.rmtmo.eu/cartographie/
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“Vision d'avenir 2020” réalisé à lademande de la présidence sarroisedu 7e Sommet par la CommissionPolitique "Vision d'avenir 2020"présidée par Jacques Santer
„La Grande Région constitue un espacecommun de l´enseignement supérieur, de larecherche et de l´innovation (…) les langues nesont plus un obstacle (...)
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1 | Promotion de la mobilité
2 | 30 cursus transfrontaliers
3 | 40 projets de recherche
4) Ecole doctorale transfrontalière
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1 | Formation:
Master in Border Studies
2 | Recherche
Centre de documentation numérique
Evènements scientifiques , chaires deprofesseurs invités
3) Innovation: Participation à la stratégie dedéveloppement territorial de la GrandeRégion
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Conclusion
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- La coopération transfrontalière scientifique àla frontière franco-allemande est unecoopération historique
- Elle n’a pas attendu la coopérationinstitutionnelle pour se développer
- Les institutions transfrontalières mises enplace depuis les années 1960 aident àstructurer cette coopération
- Le soutien de l’UE par Interreg aide àfinancer cette coopération
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- L’espace du Rhin supérieur est une régiontransfrontalière dans laquelle la coopérationscientifique peut être retracée à la période del’entre-deux-guerres: les universités de Bâle,Strasbourg et Freiburg sont pilotes
- La coopération scientifique est plus récentedans la Région Grand Est, mais elle estaujourd’hui plus avancée avec une universitétransfrontalière intégrée pionnière
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- L’espace du Rhin supérieur est une régiontransfrontalière dans laquelle la coopérationscientifique peut être retracée à la période del’entre-deux-guerres: les universités de Bâle,Strasbourg et Freiburg sont pilotes
- La coopération scientifique est plus récentedans la Région Grand Est, mais elle estaujourd’hui plus avancée avec une universitétransfrontalière intégrée pionnière
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1 | Différences interculturelles
2 | Langues
3 | Systèmes universitaires différents
4) Dépendes d’une volonté politique decoopération
5) Crises européennes: repli national etfrein à la mobilité

Obstacles et défis



Université de la Grande Région - UniGRUniversität der Großregion – UniGR

Karl TombreVice-président stratégie européenne et internationaleVize-präsident für Europäische und Internationale Strategie30.11.2021



Le Groupement
UniGR

Der UniGR Verb
und

6 universités + un partenaire associé / 6 Universitäten + einassoziierter Partner4 pays au cœur de l'Europe / Länder im Herzen Europas3 langues d'enseignement / Unterrichtssprachen141.000 étudiant.e.s / Studierende7.000 doctorant.e.s / Promovierende10.000 Enseignant.e.s & chercheur.se.s / Dozierende & Forschende>>>> 1 stratégie commune / 1 gemeinsame Strategie



ÉvolutionMeilensteine



Expérimenter l'
Europe

au quotidienEuropa täglich
erleben

Certificat conjoint / Gemeinsames ZertifikatEurIdentity Certificate

Statut étudiant UniGR : accès à l'offre decours des universités membresUniGR-Studierendenstatus: Zugang zumStudienangebot der Mitgliedshochschulen

Soutien et promotion de la mobilitéau sein du groupement UniGRLanguage Center of Greater Region E+Unterstützung und Förderung derMobilität innerhalb des UniGR-Verbunds

cursus transfrontaliersgrenzüberschreitende Studiengänge30
NEW



Soutien aux évènementsscientifiques transfrontaliersUnterstützung grenzüberschreitenderwissenschaftlicher Veranstaltungen

Ecole doctorale transfrontalièreGrenzüberschreitendeDoktorantenschule

Soutien et promotion de la mobilité au seindu groupement UniGRUnterstützung und Förderung der Mobilitätinnerhalb des UniGR-Verbunds

projets de recherche conjointsgemeinsame Forschungsprojekte40

Coopérer pour
innover

Gemeinsam forschen



UNIGR-CENTER FORBORDER STUDIES
 80 CHERCHEURS, 6 UNIVERSITÉS, 16 DISCIPLINES

80 FORSCHENDE, 6 UNIVERSITÄTEN,16 DISZIPLINEN
 FORMATION / LEHRE : MASTER IN BORDER STUDIES
 RECHERCHE: CENTRE DE DOCUMENTATION NUMÉRIQUE, GLOSSAIRE,

ÉVÈNEMENTS SCIENTIFIQUES, CHAIRE DE PROFESSEUR INVITE
UNIGR-CBS / FORSCHUNG: DIGITALES DOKUMENTATIONSZENTRUM;
DIGITALES GLOSSAR; WISSENSCHAFTLICHE EVENTS; UNIGR-CBS
GASTPROFESSUR

 INNOVATION : PARTICIPATION AU PROJET SDT-GR / TEILNAHME AM
REGIONALENTWICKLUNGSPLAN DER GROSREGION (REK-GR)



Challenge I
FEED

THE LOOP

Challenge II
OPTIMIZE
THE LOOP

Challenge III
SLOW DOWN
THE LOOP

Challenge IV
CLOSE

THE LOOP

UniGR Center of Expertise onMATERIALS & METALS in a CIRCULAR ECONOMY



Leçons apprise
s

Was haben wir
gelernt?

Les structures, le squelette et les grands principes sontessentiels…Strukturen, Gerüst und Grundprinzipien sind entscheidend…
… mais ne suffisent pas si on ne sait pas mettre de la viandesur le squelette.… reichen aber nicht aus, wenn man nicht darauf aufbaut.
Les idées les plus évidentes ne sont pas toujours lesmeilleures.Die naheliegendsten Ideen sind nicht immer die besten.
Parfois difficile de trouver la vraie valeur ajoutéeManchmal ist es schwierig, den eigentlichen Mehrwert zufinden.
Le transfrontalier n'est pas assez reconnu par la CommissionEuropéenneDie grenzüberschreitende Kooperation findet bei derEuropäischen Kommission nicht genug Anerkennung
Il reste du chemin pour une bonne appropriation de l‘espritdu transfrontalier au sein de nos universitésEs ist noch ein langer Weg bis das grenzüberschreitendeDenken gänzlich in unseren Universitäten und Hochschulenangenommen wird



Matière à réflex
ion

Stoff zum Nachdenken
 Donner du temps au temps Alles braucht seine Zeit
 Interconnecter les écosystèmes d‘innovation Die „Ökosysteme“ der Innovation vernetzen
 Miser sur les idées les plus différenciantes Auf die differenziertesten Ideen setzen



Nos universités
Nos partenariats

« Good Fences Make Good Neighbours »?
La coopération scientifique transfrontalière : un modèle pour l'Europe 

Mardi 30 novembre 2021

Isabelle.Halleux@uliege.be



Qui sommes-nous ? Que voulons-nous être ?

• Une université publique, francophone, complète, ouverte

• Qui répond à ses 3 missions

• Qui s’investit dans ses réseaux

Solidarité
Interculturalité

Exemplarité
AccessibilitéScientia optimum



Nos implantations
Notre réseau FWB
Notre réseau national

Que partageons-nous ? Avec qui ?



Nos partenaires transfrontaliers



Nos partenaires internationaux



Que voulons-nous être ensemble dans nos réseaux ?
Dans l’Université de la Grande Région ?
Comme modèle pour l’Europe ?

• Des universités intégrées ou complémentaires ?

• Dans tous les domaines ou dans des domaines choisis ?

• Avec un focus sur la recherche et/ou sur l’enseignement et/ou sur 
l’engagement dans la société ?

• Avec des priorités individuelles ou collectives ?

• Avec quelle ouverture à l’extension ?

• A quoi sommes-nous prêts pour pérenniser nos partenariats ?



Digitale Konferenz für Hochschulwesen und Forschung in der Großregion„Die grenzüberschreitende wissenschaftliche Kooperation: Ein Modell fürEuropa“
30. November 2021
Thomas HirthKarlsruher Institut für Technologie, stv. Präsident des EVTZ Eucor – The European Campus undstv. Sprecher der Säule Wissenschaft der Trinationalen Metropolregion Oberrhein

GRENZÜBERSCHREITENDE ZUSAMMENARBEITIN LEHRE, FORSCHUNG UND TRANSFER –TMO UND EUCOR
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Die Trinationale Metropolregion Oberrhein (TMO)
• 2010: Offenburger Erklärung zur Gründung der TrinationalenMetropolregion Oberrhein (TMO)
• Ziel: Aus der Oberrheinregion eine der attraktivsten und wett-bewerbsfähigsten Regionen im Herzen Europas zu machen
• Bestehende wissenschaftliche Kooperationen:

 Seit 1989 kooperieren die fünf oberrheinischen Universitäten imRahmen von Eucor, seit 2015 mit eigener Rechtspersönlichkeit(EVTZ)
 Seit 2011 bringt die Säule Wissenschaft der TMO die Akteure aus denUniversitäten, Hochschulen für angewandte Wissenschaften undaußeruniversitären Forschungseinrichtungen zusammen
 Seit 2014 kooperieren die acht Hochschulen für angewandteWissenschaften am Oberrhein im Rahmen von TriRhenaTech
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Eucor – The European Campus

• Kooperation seit 1989• Seit 2015: Europäischer Verbund für territoriale Zusammenarbeit (EVTZ)• 120.000 Studierende, 15.000 Lehrende und Forschende sowie 13.500Promovierende• Aktuell 30 gemeinsame Forschungsprojekte, 14 Forschungsnetzwerke,7 gemeinsame Promotionsprogramme und 15 gemeinsame Studiengänge
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Eucor – The European Campus I Strategieplan 2019-2023
LEHRE
• Studierendenmobilität
• Online-Portal für das Lehrangebot
• Experimentierraum für innovative Lehrformate
FORSCHUNG• Joint graduate schools• Exploratory workshops• Grenzüberschreitende Brückenprofessuren
WISSENS- UND TECHNOLOGIETRANSFER
4 THEMATISCHE SCHWERPUNKTE – RESEARCH, TEACHING AND TRANSFER HUBS
Quantum Science and Technologies I Sustainability I Personalised Health / Precision Medicine IEuropean Identities
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Anschubfinanzierung für innovative grenzüberschreitende Projekte inLehre, Forschung und Innovation
Finanzierung• 300.000 € werden jährlich von den Universitäten bereitgestellt
• 60.000 € maximale Fördersumme pro Projekt

Förderbedingungen
• Mindestens zwei Mitgliedsuniversitäten aus zwei Ländern
• Lehre, Forschung und Innovation

Seit 2017 insgesamt fünf Förderrunden und positive Evaluierung in 2019

Eucor – The European Campus I Seed Money



Quantum Sciences and Technologies at theEuropean Campus (QUSTEC)
• Forschungsbereich der Quantum Sciencesand Technology
• 37 Promotionsstellen
• Finanzierung: Marie-Skłodowska-Curie-Maßnahmen (Horizont 2020) + DFH +Santander Universitäten

EURIdoc – Eucor Upper RhineImmunology doctoral programme
• Interdisziplinäres Doktorandenprogramm imBereich der Immunologie
• 28 Promotionsstellen
• Finanzierung: Marie-Skłodowska-Curie-Maßnahmen (Horizont 2020)
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Eucor – The European Campus I Doktorandenkollegs



Die Schwerpunkte wurden in der Strategie 2030 derTMO festgelegt
 hochschularten-übergreifender Ansatz desWissens- und Technologietransfers (WTT)

Die Aufgaben sind
• die Verwaltung und Betreuung der Wissen-schaftsoffensive
• die Vernetzung der Akteure des WTT-Ökosystems am Oberrhein (u.a. mit der SäuleWirtschaft der TMO)
• die Unterstützung bei der Initiierung und Ent-wicklung strategischer Projekte
• den Austausch mit anderen Interessensgruppenund der Zivilgesellschaft zur Bedeutung vonInnovation und Transfer ermöglichen

+ außeruniversitäreForschungseinrichtungen

TMO I Säule Wissenschaft



Wissenschaftsoffensive
• Einzigartiges Förderinstrument in Europa
• Angebunden an das Interreg-Programm
• Zusätzliche Förderung der Regionalpartner auf Basis einer
wissenschaftlichen Begutachtung

Wissenschaftsoffensive für 2021-2027 derzeit inVorbereitung
• Unterstützung der wissenschaftlichen Einrichtungen beim Wissens-
und Technologietransfer in Wirtschaft und Gesellschaft

• Voraussetzungen für die Weiterentwicklung von Ergebnissen der
Forschung zu innovativen Produkten, Prozessen oder Dienst-
leistungen schaffen, um das sog. „Valley of Death“ zu überwinden

TMO I Säule Wissenschaft



9

Vielen Dank für Ihre Aufmerksamkeit.

Die beste Art, dieHerausforderungen derZukunft zu bewältigen, ist,sie aktiv und gemeinsammit zu gestalten.


